MHUJIEHKO IMAHHR (Beorpan)

TOIIOHUM JEPHXOH Y CBETJIV AJATNITALIM]JE T'PUKHUX
ITO3AJMJBEHHIIA ¥ CTAPOCIJIIOBEHCKOM ]JE3UKY

Jepuxon, npesnn rpaa y IlanecTnHH, BepoBaTHO ce Hajuemilie AOBOAH Y
BE3y C jepHXOHCKHM Tpybama, a 0 ®HMa ce roBopH y CTapom 3aBeTy, y ILECTO]
rmaBu Kmure Mcyca HaBuHa, rae ce omucyje H3pacliCKO OCBajame JepHXOHa IO
u3nacky u3 Erunra. ITopen Kwure Mcyca HaBuna, Jepuxon ce y Crapom 3aBeTy
NOMHIE H Ha APYTHM MECTHMa: y KIHramMa O LapeBHMa, KIbHrama AHEBHHKA,
Jeanpunoj, Hemujunoj, Kiu3u npopoka Jepemuje uta. ¥V Kmm3u o cynujama
JepuxoH ce ABa myTa Ha3uBa aTPHOYTHBHHM HMEHOM ,Tpaj MAJIMOB®: CHHOGM
Keneja racra Mojcujesa nsnooue n3 epaoa naamosa... (1,16); ... n nsawaewn
[uap moaBcku] nobu Hizpanma, n oceéojuwe 2pad nasmos (3,13). Objammemne
oBOr HMeHa Hanazumo y Iletoj kwusu MojcujeBoj 34,3: i nokaza my [ Mojchjy]
T"ocnod... doanrny nod JepuxoHom mjecrom 20je uma MHO20 Naamosnx dpeéera,
a Takohe u y JIpyroj Kiu3u AHEBHHKA 28,15: ..u 0oeedowe nx y Jepuxon epad
20je uma muHoeo nasama.l

IIto ce THYe eTHMoNOrHje HMeHa JepuxoH, MO3HATO je Aa j& OHO
xebpejckor mopekia, and Ce HE 3Ha TaYHO O KOje je peyd M3BEeJeHO. JeaHH
HaBoJ¢ HMCHHLY jaréah ,Mecey“, npyru nak riha ,Mupuc*, na 61 npema Tome
Jepuxon morao OoumTH HiM ,MecedeB rpan“ wim ,rpaa mmpuca“’? Pednnk
crapocinoBeHckor jesuka YCAH kxao miycTpanujy 3a oBo HMe HaBogH, msmely
ocTaJior, ¥ npumep u3 hupmindkor cnomenuka XIII Bexa beceowvt Ha esanzenne
nanvt I pueopns Beanxozo, mucasor y Pycuju, y KoMe ce JepHXOH HOMHIGC
yIpaBo Kao ,,MecedeB rpa’: EpHXOHB JKE JIOYHa CKa3aleTh CA.

! Ceu naBomn n3 Crapor 3aBeTa cy y npesoay DBype Jannuuha.

Zyn Hnp.: A Dictionary of the Bible, dealing with its language, literature, and contents including
the biblical theology, edited by James Hastings, vol. II, Edinburgh — New York 1900; Dictionnaire de la
Bible, publié par F. Vigouroux, prétre de Saint-Sulpice, III/2, Paris 1912; Paulys Realencyclopddie der
classischen Altertumswissenschaft, neue Bearbeitung begonnen von Georg Wissowa, X VII, Stuttgart 1914.

3 Slovnik Jjazyka staroslovénského (éSAV), Praha 1958- , s.v. jjericha.
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V HoBoM 3aBeTy JepHXOH Ce NOMHEE€ Yy CHHONTHYKMM jeBaHhebHMa H
jensom y ITocnamuuu Jepejuma 11,30, rae Hamasumo npunes jepuxoucku. Ilo
Marejy, Hcyc y Jepuxory ucuesmbyje ABa cienna, no Mapky cienor Baprumeja,
a mo JIykd aHOHHMHOT jepuxoHCKor cienna. Micycosa mpH4a 0 MHJIOCTHBOM
Camapjanuny y 10. rmaBu JeBanhema mo JIyku nemaBa ce Ha myTy H3mely
Jepuxona u Jepycanuma, a y HCTOM jeBamhemy omucyje ce y 19. rnasu
npeobpahiame jepHXOHCKOT CTapelIHHE LlapHHHYKOT 3aKxeja.

V CTapoCIOBEHCKOM je3UKy HMe JepuxoH OCBENOYEHO j€ CaMo y jeBanhesb-
CKMM CIIOMECHHLIHMA, Aakie y 3orpadckoM, MapujuHOM H ACEMaHOBOM je-
Banheby M y CaBMHOj KHH3H, a jaBlba Ce CaMo y ABa ODNHMKa: Te€HHTHBY H
aKy3aTHBY. AKy3aTHB cpelieMo ABaHaeCT myTa M OH yBeK miacu (vv) jerichg
(jenHoM ijerichg ¢ nEUNHjanuM i- ): 30I'. MAP. Mk 10,46; 30I MAP.AC.CAB.
JIx 10,30; 30I'_ MAP.AC.JIk 18,35 u JIk 19,1. 'eHNTHB HaJa3uMO YKYyOHO HET
IyTa, Ol Tora YeTHPH nyTa (otv) jerichona, onwn. ijerichona: MAP.AC. M 20,29;
30I' MAP. Mk 10,46, u jenaom (otv) jerichy: CAB. MT 20,29.

Y MAP. Mk 10, 46 autamo: ischodestu jemu otv ijerichona: Tp4. And
lepryd, mox Ha mcToM MecTy y 3orpadckoM jeBambiemy cToju: ischodgstu jemu
vo jerichona. Kamuronuna MBanoBHa XojoBa mpumepoM M3 MapHjuHOr je-
BaHljeJba HIIyCTpYje TEHUTHB C MPEATIOTOM 0fb, a Y 3arpaqd HaBOAH H KOHCTPYK-
Hjy v jerichona u3 3orpadckor jeBanheiba, anu 6e3 HkakBor KoMeHTapa.* Jlemek
Momuscky, nak, npuMmeliyje na je y pedeHHuUM ischodestu jemu vo jerichona
npenucuBad 3orpadckor jeBanbeba MOTpemIHO YOOTPEOHO MPEedIor Vo YMECTO
npeasnora otv.’ KoEcTatanuju MoOMHBCKOr MOIJIO O ce JOAaTH [a je rpeka
[0 CBOj IPWJIMIIM HACTalla TaKo IITO je MHCap IPEIJIOT Vb U3 IPETXOAHE PEYCHHLIE
— i prido vv jerich9 — MeXaHWYKH IOHOBHO y cienelioj, a HMEHHIy OCTaBHO
HEH3MCH:CHY.

Hme Jepuxor y CTapOCIOBEHCKOM jE3HKY je IO3ajMJbCHHIIA M3 TPYKOTL,
Ta4yHHje TpYKH XeOpamzam. AjamTandja TpYKHX I03ajMbEHHNA HA CIIOBEHCKOM
TEpeHy 3aXBaJlaH je MaTepHjal 3a UCTpaXKuBame, jep mokpelie HU3 GOHETCKHX,
MOPGOIONIKHX, NEPUBATONOMKAX U APYTHX OHTama. To ce MOoCeOHO OOHOCH Ha
KaTETOPHjy nomina propria, y 9#joj ce afanTalHjH 3aaka MEOTO BHILIE Koebama
¥ Hepociensoctn Hero Koa amenaTHBa.S

ITossatu ucropudap u3 1 Bexa Jocudp PnaBuje y CBOjUM AemMa HMeE
Jepuxon ynorpebibaBa HaH3MEHHIHO Kao ‘|epiyod¢, TeH. -oOvTog H ‘|epiyd, TeH.
-odg, a Tako, TO jeCT Kao ACKIHHAOHIHA, HABOAH CE OBa HMEHHIA M HA JPYyTHM
mectuma.” Kao ‘lepiyodg, —odvtog Memalle Cy ce y TI'pYKOM CYIJIaCHHYKE
—VT— OCHOBE MYIIKOra poaa, a Kao ‘lepiyd, —oD¢ HMEHHIEe >XEHCKOT poAa,

* K.1. Xonosa, Madesxck ¢ npedaoeamn 6 CrapocaasaHckom asvike, Mocksa 1971, 104.

S L. Moszyfiski, Jezyk Kodeksu zografskiego. Czg¢$€ 1. Imi¢ nazywajace (rzeczownik), Wroctaw-
Warszawa-Krakow-Gdafisk 1975, 156.

6 T'oBopehn o nosajmennunama y 3orpadckom jeBanlesy, JI. MOLMBCKH HaBOAH 1A je KOX
JHYHHX HMEHa H €THHKa MOTyhNHOCT pa3sNHYHTHX aJanTallMja peann3oBaHa y 50% cnydajeBa, ZOK
ce Kon anenaThBa Kolebame jaBma camo y 11,1% ciyuajesa. V. L. Moszyfiski, Hae. deao, 71.

7Vn.: S. Senc, Gréko-hrvatski rjecnik za Skole (po Benseler-Kaegijevu gréko-njemackom rjeniku),
Zagreb 1910, penpusT 1988; Griechisch-deutsches Worterbuch zu den Schriften des Neuen Testaments und
der iibrigen urchrtstl:chen Literatur, von Erwin Preuschen, vollstindig neu bearbeitet von Walter Bauer,

GieBen 19252, F. Hommel, E'thnologie und Geographie des alten Orients (Handbuch der Altertumswissen-
schaft, 3, I/1), Miinchen 1926.
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yIIaBHOM )XEHCKa JIHYHAa HMEHa, Ha - (HOp. Y CTaporpukoM Zomdd, Fopyd,
KaAvyd ura.). Varpen Oyam pedeHO, Kao MOTOHE HMEHHLE MEHAIO CE Y
BHU3aHTHjCKOM I'PYKOM JXXEHCKO JIMYHO HME ANT®, OO YHjeT je TeHUTHBa AnTodg y
CynpacabckoM 300pHHKY Ha9HECH CTAPOCIOBEHCKH HOMHHATHB litus.®

V CentyarnaTd mMe Jepnxor je MHACKIMHAOWIHO H TNIacH ‘|epiyd, a HHAE-
KIHHAOWIHO je H Y HOBO3AaBETHOM I'PYKOM, TI€E CE jaBlba Kao ‘|epiyd, OOH. |epetyd.

HHpexnuHabuiIHe HMEHHIIE, KA0 LITO je MO3HATO, HUCY OHIle Y CTapoCiIOBeH-
CKOM je3uKy pazo BulieHH roctd. OHHMa, Koje ce HOHETAE U jaBlbajy Kao HEHpo-
MEHJbHBE, BH3a 3a YJIa3aK y CTapOCJIOBEHCKH JCKJIHMHAHOHN CHCTEM OBEPEHA je Ha
IpyTHM MECTHMa, TA€ Ce MCTe Te MMEHHLE Mewajy. Tako, Ha mpumep, mopen
aKy3aTHBa mana, pascha Hala3UMO H aKy3aTHB manwvhQ, paschg, TCHUTHB paschy,
NaTHB U JIOKAaTHB pasté/pascé. TlocebaH ciydaj mpeacCTaBlbajy NpHMEpH ofv kana
galilejosky, vo kana galilejo n vv kana galilejostéji, vv kana galileji. Ty je MEACKIHHA-
OuiHa MMEHHLA kana, alu He ¥ UMeHUNA galileja v npunes galilejoskd, ¢ KojHma
Ce OHa PeJIOBHO HAJla3H H KOjH /3]y jaCHy MOPGOIOLIKY CIIMKY LeJie KOHCTpYKUKje.”
V cBaKoM Cly4ajy, MOXEMO ce camo CIIOXHUTH ca B. [ToropenoBom Koju Kao GHTHY
KapaKTepHCTHKY afaNlTalHje IPYKHX MO3ajMJbEHHIA Y CTapOCIOBEHCKOM IIPEBOLY
jeBaHljelba HCTHYE YNpPaBO ,.CTPEMIICHHE H30eraTh ynoTpeOJaeHHs HECKIOHSIEMbBIX
CJIOB, KOTOPBIX TaK MHOTO B IpedecKoM TeKcTe EBaHrenus u KOTopble BCE MOy YHIH
Te WIK ApyrHe GopMbI CKIOHCHHS B CIaBIHCKOM mepeBone‘.!

Kao mrro cMo BUAEIH, IPYKO HHACKIHHAOHWIHO HME [epiyd HMa y cTapociio-
BEHCKOM [iBa OOJIHKA: aKy3aTHB KOjH YBCK IJIaCH jerichg W TCHHTHB KOJH HMa [Ba
JHKa: jerichy U jerichona. CaBHHA KIbHTA je Y TODeNy NEKJIHHALIHje OBE HMEHHIIE
J0CNIEHa, aKO CE YONIUTE MOXE TOEOPHTH O JOCJIEIHOCTH Ha OCHOBY LIMIJIO IBa
OpHMepa: jeAHOM HaJa3HMO aKy3aTHB jerichg W jeNHOM T€HUTHB jerichy, nakie oba
IyTa IO d-ocHOoBamMa keHcKor poaa. Cacum je pasymibueo mro B. [Muenkun y
PEYHHKY OBOT' CIIOMCHHKA HAaBOIH HOMHHATHUB jericha, jeAMHH KOjH CE Ha OCHOBY
IIBa IIOMEHYTa OOJIMKAa MOXE PEKOHCTPYHMCAaTH. Y OCTaIMM TpHUMa jeBaBhebCcKHM
CIOOMCHHIUMA aKy3aTHB je HCTH Kao U y CaBHHOj KIbH3H, ajld 3aTO T'€HHTHB IJIaCH
Jjerichona, 10 0-OCHOBamMa MYILIKOT poJa. 3a Te CHOMEHHKE MOpPaMO IPETHOCTABHTH
IBOjaK HOMHHATHB: jericha f. W jerichonv m., Kako ce HaBOAH H y PeuHuHKy
crapocioBeHcKor jesuka JI. Canauk u P. Ajuetmmnepa.!!

V rpukoM TEKCTY jeBaHljelba y3 HMEHHILY ‘|epiy® jaBlba CEe HA jeIHOM MECTY
IrpaMaTHIKH WIaH y aKy3aTHBY JXXEHCKOr poaa: thyv lepiyo JIk 19,1. IToropenos
OpeTHOCTaBka [1a je A0 3aMeHe JKEHCKOT MYILIKHM POJOM Yy TeHHMTHBY jerichona
moro gohiu ycinen oacycTBa 4iaHa Ha JaTOM MECTY Y TPYKOM TeKcTy.'? I'pukora
4iana, MellyTHM, Hema HH y 46. CTHXy AeceTe IMaBe JeBanheba mo Mapky, roe
y 3orpadckom u MapujHHOM jeBaHlelby nopel TeHUTHBA (0fv) jerichona: Tpu.
&mo ‘lepyd HaNma3MMO y HENOCPEJHOM CYCEACTBY aKy3aTHB (vv) jerichg: rpu.
el¢ ‘lepiyd, a He *jerichonv, kako 6Gucmo, cieaehu IoropenoBmeBy mpeTmo-

8 v P. Josuhesuh, JInuna umena y crapocaoeenckom jesuxy, Beorpan 1985, 51-52.
O HHICKIHHAGHIHHM HMEHHLAMa y CTapOCIOBEHCKOM je3nKy yI. HOp.: A. Vaillant, Manuel
du vieux slave, Paris 1948, § 78.
B. INoropenos, Popmvr epewecknx ca0é 6 Knpuano-mehodneeckom rnepeeode eeanzeans,
Byzantinoslavica II, Praha 1930, 24.
11 Sadnik undR. Aitzetmiiller, Handworterbuch zu den altkirchenslavischen Texten, Heidelberg 1955.
“p IToropenos, Hae. deno, 4.
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CTaBKYy, MOTJIH OYeKHBaTH. UNaHa y3 HMEHHUILY ‘[eply® y IPUYKOM TEKCTY HEMa
HH y aKy3aTHBY y TpH Cly4aja ol Moryha 4eTHpH, Ia yOpKoC TOME OIAroBa-
pajyhiu cTapocnoBeHCKH OONHMK YBEK H HENOTPEIIUBO INacH jerichg. Y3 oBora
Ou ce mano 3ak/byYHTH Oa NPHCYCTBO HIH OACYCTBO I'paMaTHYKOT WIaHA Y
IPYKOM TEKCTY HHje, HajBepOBaTHHj€, HMaI0 HHKAKBOT yTHIaja Ha OOIHK H
POA CTapOCIOBEHCKE HMEHHIIE jericha, OMHOCHO jerichonv. Kako onna objacHu-
TH Konebame y poay M JCKJIHHALMH OBE HMEHHIE Y CTAPOCIOBEHCKOM jE3HKY?

Ilojennne rpuke peun, kako uctudye Iloropeno, mpeyseTe Cy y OHOM
O0JIMKY y KaKBOM Cy Ce Ha JaTOM MECTY Hajla3uiie Ipel OYMMa NMpeBOAHOLA, a
HE YOIIITaBalkEM OCHOBE CBHX OOJIHMKa y KOjHMa ce OHE jaBbajy. OBY TBpABY
IToropenos mnyctpyje npuMmepuma tuna: ‘Hpwdid¢ = irodija, anu ‘Xpodiddog =
irodijady, Mwcfig =mosi, anu Mocéwg = mosea uta.® Ilpumep Koju oBae
Takohie Hamasumo, akysaTHB ThV ‘lepiyd = vov jerichg mpeMa T€HHTHBY Q7O
’lepiyd = otv ijerichona, uuje Hajcpelinuje u3abpaH, MOMITO KO HHACKIHHAOHII-
HHX HMCHHIIa HE MOXE HH OMTH roBopa o yommrasamwy ocHOBe. OONHK jerichg,
MeljyTuMm, n06ap je H HIyCTpaTHBaH IPHMED 3a IPEY3UMAamke PEYH Y OHOM BHIY
y KOjeM Ce OHa jaBlba y TPYKOM TeKCTy. JIpyrHM pednma, y aKy3aTHBY jerichg
HEMaMO ITOCIa HA €a MOPGOJIOIIKOM, a jOII Make JEPHBAlHOHOM aJalTallHjoM,
HETO je Ty TPYKO ® jeAHOCTABHO CYNCTUTYHCAHO CIOBCHCKHM BOKAJIOM HCTOra
pena W KBaHTHTETa, a TO je 6o Haszanm ¢. Ciydaj je XTeo Ja y KOHKPETHOM
obnuky Oyne 3a10BOBEH MW MOP(OIOIIKH KPHTEPHjyM, jep je HacTaBakK -0 Y
aKy3aTHBY jeaiHHHE 6HO He camo Moryh, HEro W cacBUM OOMYaH — HMMajie Cy ra
CBC MMCHHIIC @-OCHOB2.

Kan je ped 0 0BakBOM OOCIOBHOM HaUMHY ajanTalije TPUYKHX HMEHHIIA,
IOUTake je KOJTHKO IMOHEKaJ HMa CMHUCIIAa pEKOHCTPYHCAaTH HUXOB CTApOCIOBEH-
CKM HOMHHATHB H Apyre obmmke Koju Hucy norephenn. Tako, Ha mpumep,
Peunnk crapocnosenckor jesuka YCAH 3a ume Jepuxon HaBOIU TpH BapHjaHTeE:
ijericha, -y f., jericho, -a n. U ijerichonv, -a m. Y 4UTaBOM KOpPHYyCY KOjUM CE€
PEYHHUK CIIYXHU CpelbH pol jericho jaBiba ce camo y OCTpOMHpPOBOM jeBanljesby,
H TO caMo y aKy3aTHBy. Ty je uMe JepHxoHa mpey3eTo OOHYHOM TpaHCIHTEpa-
IIHjOM, 9aK TOJHKO OyKBaJHO [Ja Ha Kpajy CTOjH ,,oMera“, Kao H y Tp4KOj pedH.
YV HCTOM COOMEHHMKY T€HHTHMB TJaCH ijerichona, MITO NOMEHYTH PEYHHK H
perucTpyje, a He *jericha kako 6ucMo HHave ovekuBaaH. OBaKBH H3O0JOBaHH
obnuuy no0ujeHH OyKBalHHM NPEHOIICHEM IPYKE PEYH y CIOBEHCKH TEKCT
CTHYY CBOj MOpPGOJIOIIKH HACHTUTET TEK Ka/ia MOCIy)Xe Kao OCHOBAa 3a HaCTaHaK
Makap jeJHOT HOBOT OOJIHKa, Tj. Kax y Hrpy yhe mopdonomka ananrauuja. He
Tpeba cTora nAa Hac Yynu HH JarmheBa ONPE3HOCT Yy pPeYHHKY MapHjHHOT
jeBaHljeba, rae Ha jeAHOM MECTY Kao OJpEedHHIY HaJa3MMO YOpaBO aKy3aTHUB
Jjerichg, vv jerichg, a He HOMHHATHB *jericha, IOK Ha APYroM MECTy Hpema
TeHUTHBY ijerichona, nobujeaoM mopdosomKoM amanrtanujom, Jaruh G6e3 xo-
nebama naje HOMHHATHB ijerichon®.

OcnamameM Ha aKy3aTHB jerichg, nakie MopdoJIOIKOoM afanTanujom, Hampa-
BJbeH je y CaBHHOj KIbM3H T€HHTHB jerichy. Ha HCTH HaYMH, aJld OYMIJIEAHO IO Y30py
Ha [pyre MMCEHHLE, NOOWjeH je M T€HHUTHUB jerichona y APYTHM CIOMEHHIHMA.
MoOmUKCKH CyTepHIlie, A0CTa JUCKPETHO, 1a CY 3a TEHUTHB jerichona Xao OCJIOHALl

g IToropenos, nae. deso, 24.
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MorjJe NOCIY)XHTH TpYke HMEHHIE Ha -0v."* MBHOroOpojHIM HMEHHIIaMa C
HOMHHATHBOM Ha -OV H T€HHTHBOM Ha -®VOG HWIH -OVOG, KOj€ CYy Y I'PYKOM jE3UKY
Owre BehHHOM MymIKOra poaa, y CTapoCIOBEHCKOM OArOBapajy HMEHHLE J-OCHOBA
MYLIKOT pofa, AoOujeHe, o MpaBWIy, JOAABAKEM - HA TPIKY OCHOBY. Y I'DUKOM
ce Moxe Halii i OHEeKa HHACKIHHAOWIHA MMEHHLIA Ha -®V, aJIH CY H TaKBE HMEHHIIE
aJanTHpaHe HAa HCTH HAYMH KAO U ACKIHHAOMIHE.

Koje cy To, nakiie, HMCHHUIIC Ha -onv KOje HaJla3UMO Yy jeBaHelbHMa H Koje
Cy MorJIe MOCIYXHTH Kao obpa3an 3a ume jerichonv? To cy, Hajupe, MOTJIH OHTH
TONOHHUMHU: jeleondv, jenvnonw, sidonv, vavilonwv, sionv, zavillonv. Ilocnenma Tpu
HMeHa, JoIyIle, Y jeBaHe/bCKMM CIOMEHHLIHMa cpelieMo y NpHAEBHMA vavi-
lonbskv, sionov, zavillohb, ay je jaCHO Aa Cy OHH 00pa3oBaHH OJ OCHOBE Ha -0n-
H cydukca -bskv, -ovv, -jb. 3aTHM, TO Cy MOIJH OMTH aHTPONOHHMH: nasond,
salmonwv, simonw, solomonw, siimeons — ONET HAaBOAHMO CaMO OHE KOjH Cy
MOCBEAOYCHH Yy TEKCTy jeBamhema. M Haj3an, amenaTHBH: afedron®, igemonwd,
Kenturion®, legeon®, tekton®, chiton®.

Kao nrto BuaumMo, 6poj rpukux mo3ajMbEHALA Ha -0 Y jeBaHhelbHMa HHje
HUIOIITO 3aHeMapibHB. [IpeTHoCTaBKa O HUXOBOM YTHIAjy Ha HMeE jerichonw,
npemMa TOMe, MOXe HMaTH 10CTa OCHOBAa. AKO HMaMo y BHIY Ja ce BelinHa OBHX
HMEHHUIA jaBlba y jeBaHDELCKOM TEKCTY BHILIE IyTa, a Ja Cy HEKE O HHX, Kao
JUYHO HME Simonv, 9aKk BeoMa (PEKBCHTHE, OHJA Ta IPETIOCTABKA jOLI BHIIE
nobuja Ha CHa3H.

AnanTanyja MMeHa JepuxoH y CTapoCJIOBEHCKOM je3HKy IOKa3yje a yKiama-
B CTPaHHX pedYH Y I'pamMaTHYKH CHCTEM je3HKa-IpHMaola IOHEKa[ HHje HAMAJIO
jennoctaBro. IToTBpay 3a To Haliu lieMo U Ha CPICKOXpBaTCKOM TEpEHY, IIe ce
[0 Pa3THYATHM YTHIQjHMA: [PKBEHOCIOBCHCKHUM, JIATHHCKHM, HTAJIHjaHCKHM HTA.
uMe JepuxoH TOKOM BEKOBa jaBlba y pasHHM obnuumuma: Jepuxa, Jepuxon, Jepuk |
Xuepux, Jepuko/ Xnepuxo.’> O Tome MoXKIa HEKOM OPYrOM IPHIIHKOM.

Milenko PANIC

TOPONYM JERIHON (JERICHO) IN THE SENSE OF ADAPTATION OF GREEK LOANWORDS IN
OLD CHURCH SLAVIC LANGUAGE

Summary

Greek indeclensionable noun ‘lepiyd has got two forms in Old Church Slavic language: accusative
case that is always worded like jerichg (12x) and genitive with two persons: jerichona (4x) and jerichy (1x).
On the basis of these forms, there could be reconstructed a nominative case that is twofold: jericha (feminine
gender) and jerichony (masculine gender). Accusative case jerichg originated substituting greek o with Slavic
nasal ¢. On this accusative basis, it was constructed the genitive jerichy, while for the genitive jerichona there
were taken as models Greek loanwords ending with -onv: jeleonw, sidonw, vavilonws, simonv, solomonw,
legeonw, chitonv and others.

WL Moszyfiski, Hae. deao, 84.

Svn. pa3sHOYTEHHja OBOT TONOHHMA Yy CIIOMEHHIHMa cprcke peaakuuje: Hukona Poauh -
T'opnana JosaHoBHh, Mupocaaeneeo jeeanheme (KpHTHUKO H3name), Beorpaa 1986; B. Takohe:
Rjeénik JAZU, s.v. Jerihon, Jerik, Jeriko.
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